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Ievada rituāli Танилцуулах ёслолууд

Krusta zīme Загалмайн тэмдэг

Tēva un Dēla un Svētā Gara

vārdā.

Хөвгүүд, мөн Хүүгийнхээ нэр,

Ариун сүнслэлийн талаар мөн

Ариун сүнслэлийн хувьд

Āmens Бурхан

Sveiciens Мэндчилж байна

Mūsu Kunga Jēzus Kristus

žēlastība, un Dieva mīlestība,

un Svētā Gara kopība esi ar tev

visiem.

Манай Эзэн Есүс Христийн ач

ивээл, Бурханы хайр, Ариун

Сүнсний холбоо Та нартай хамт

байгаарай.

Un ar savu garu. Сүнстэйгээ хамт.

Senitenciālais akts Нэхэмжлэлийн үйлдэл

Brāļi (brāļi un māsas), atzīsim

mūsu grēkus, Un tāpēc

sagatavojieties svinēt svētos

noslēpumus.

Ах дүү (ах, эгч нар), бидний

нүглийг хүлээн зөвшөөрөхийг

зөвшөөрнө үү, Тиймээс ариун

нууцлаг нууцыг тэмдэглэхийн

тулд өөрсдийгөө бэлдээрэй.

Es atzīstos visvarenajam

Dievam Un jums, mani brāļi un

māsas, ka es esmu ļoti grēkojis,

Manās domās un vārdos, ko

esmu izdarījis un ko es neesmu

izdarījis, caur manu vainu, caur

manu vainu, caur manu

vissmagāko vainu; Tāpēc es

jautāju svētītajai Marijai

Evervirgin, visi eņģeļi un svētie,

Un jūs, mani brāļi un māsas,

lūgt mani par Kungu, mūsu

Dievu.

Би Төгс Хүчит Бурханыг хүлээн

зөвшөөрч байна болон таны ах, эгч

нар, би маш их нүгэл хийсэн,

Миний бодол болон миний үгэнд

Миний хийж байсан зүйлдээ, юу

хийж чадаагүй, миний буруугаар

миний буруугаар миний хамгийн

зовлонтой буруугаар; Тиймээс би

Мэри хэзээ ч Виржин, Бүх сахиусан

тэнгэр, гэгээнтнүүд, Та нар, миний

ах эгч нар, Эзэнд бидний төлөө

Бурханд залбирах хэрэгтэй.

Lai Visvarenais Dievs mūs

apžēlojas, piedod mums mūsu

grēkus, un nogādājiet mūs

mūžīgā dzīvē.

Төгс Хүчит Бурхан биднийг өршөөх

болно. Бидний нүглийг уучлаарай,

мөн биднийг үүрд мөнхөд

авчирдаг.
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Āmens Бурхан

Kirijs Клах биш

Kungs, apžēlojies. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Kungs, apžēlojies. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Kristu, apžēlojies. Христ, өршөөгөөч.

Kristu, apžēlojies. Христ, өршөөгөөч.

Kungs, apžēlojies. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Kungs, apžēlojies. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Glorija Шүүгчлээ

Gods Dievam augstībā, un

miers virs zemes labas gribas

cilvēkiem. Mēs jūs slavējam,

mēs tevi svētījām, mēs tevi

dievinām, mēs tevi slavējam,

mēs pateicamies jums par jūsu

lielo slavu, Kungs Dievs, debesu

ķēniņš, Ak Dievs, visvarenais

Tēvs. Kungs Jēzus Kristus,

vienpiedzimušais dēls, Kungs

Dievs, Dieva Jērs, Tēva Dēls, tu

atņem pasaules grēkus,

apžēlojies par mums; tu atņem

pasaules grēkus, pieņem mūsu

lūgšanu; jūs sēžat pie Tēva

labās rokas, apžēlojies par

mums. Jo tu vienīgais esi

Svētais, Tu vienīgais esi Tas

Kungs, tu viens esi

Visaugstākais, Jēzus Kristus, ar

Svēto Garu, Dieva Tēva godībā.

Āmen.

Хамгийн дээд Бурханд алдар, мөн

сайн санааны хүмүүст дэлхий дээр

амар амгалан байх болно. Бид

чамайг магтаж байна, бид чамайг

адисалж, Бид чамайг биширдэг,

Бид чамайг алдаршуулж байна,

Бид таны агуу алдар суунд

талархаж байна, Эзэн Бурхан,

тэнгэрийн хаан, Ай Бурхан минь,

Төгс Хүчит Эцэг минь. Эзэн Есүс

Христ, цорын ганц Хүү, Эзэн

Бурхан, Бурханы Хурга, Эцэгийн

Хүү, Та дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч; Та дэлхийн

нүглийг зайлуулж, бидний

залбирлыг хүлээн авах; Та Эцэгийн

баруун гар талд сууж, биднийг

өршөөгөөч. Учир нь чи л Ариун

Нэгэн юм. Та бол цорын ганц Эзэн,

Та ганцаараа л Хамгийн Дээд

Нэгэн, Есүс Христ, Ариун Сүнсний

хамт, Бурхан Эцэгийн алдар

суунд. Амен.

Savākt Цүглуулах

Lūgsimies. Залбирцгаая.

Āmen. Амен.

Vārda liturģija Үгийн литурги
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Pirmais lasījums Анхны уншлага

Tā Kunga vārds. Эзэний үг.

Paldies Dievam. Бурханд баярлалаа.

Atbildētais psalms Хариуцлагын PSALM

Otrais lasījums Хоёр дахь тухай унших

Tā Kunga vārds. Эзэний үг.

Paldies Dievam. Бурханд баярлалаа.

Evaņģēlijs Евангали

Tas Kungs lai ir ar jums. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

Un ar savu garu. Мөн таны сүнсээр.

Svētā evaņģēlija lasījums

saskaņā ar N.

Н-ийн дагуу ариун Сайн мэдээний

уншлага.

Slava tev, Kungs Өө, Эзэн минь, Танд алдар байх

болтугай

Tā Kunga evaņģēlijs. Их Эзэний сайн мэдээ.

Slava tev, Kungs Jēzu Kristu. Эзэн Есүс Христ чамайг магтагтун.

Ticības profesija Итгэлийн мэргэжил

Es ticu vienam Dievam,

visvarenais Tēvs, debesu un

zemes radītājs, no visām

redzamajām un neredzamajām

lietām. Es ticu vienam Kungam

Jēzum Kristum, Dieva

vienpiedzimušais dēls, dzimis

no Tēva pirms visiem laikiem.

Dievs no Dieva, Gaisma no

Gaismas, patiess Dievs no

patiesā Dieva, dzimis, nav

radīts, ar Tēvu viendabīgs; caur

viņu viss tapa. Mūsu, cilvēku

dēļ, un mūsu pestīšanas dēļ

viņš nāca no debesīm, un ar

Svēto Garu tika iemiesots no

Jaunavas Marijas, un kļuva par

cilvēku. Mūsu dēļ viņš tika sists

krustā Poncija Pilāta vadībā,

Би нэг Бурханд итгэдэг, Төгс

Хүчит Эцэг, тэнгэр газар бүтээгч,

харагдах ба үл үзэгдэх бүх

зүйлийн талаар. Би нэг Эзэн Есүс

Христэд итгэдэг, Бурханы цорын

ганц Хүү, бүх насны өмнө Эцэгээс

төрсөн. Бурханаас Бурхан,

Гэрэлээс гэрэл, жинхэнэ

Бурханаас жинхэнэ Бурхан,

төрсөн, бүтээгдээгүй, Эцэгтэй

нийцсэн; Түүгээр дамжуулан бүх

зүйл бүтээгдсэн. Хүмүүс бидний

төлөө, бидний авралын төлөө Тэр

тэнгэрээс бууж ирсэн. мөн Ариун

Сүнсээр онгон Мариагаас бие

махбод болсон, мөн хүн болсон.

Бидний төлөө тэрээр Понтиус

Пилатын дор цовдлогдсон. тэр

үхэж, оршуулж, гурав дахь өдөр
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viņš cieta nāvi un tika

apglabāts, un trešajā dienā

augšāmcēlās saskaņā ar

Svētajiem Rakstiem. Viņš

uzkāpa debesīs un sēž pie Tēva

labās rokas. Viņš nāks atkal

godībā tiesāt dzīvos un mirušos

un viņa valstībai nebūs gala. Es

ticu Svētajam Garam, Kungam,

dzīvības devējam, kas nāk no

Tēva un Dēla, kas kopā ar Tēvu

un Dēlu tiek pielūgts un

pagodināts, kas ir runājis caur

praviešiem. Es ticu vienai,

svētai, katoļu un apustuliskai

Baznīcai. Es atzīstu vienā

Kristībā grēku piedošanai un es

gaidu mirušo augšāmcelšanos

un nākamās pasaules dzīve.

Āmen.

нь дахин амилав Бичвэрийн дагуу.

Тэр тэнгэрт гарав мөн Эцэгийн

баруун гар талд суусан. Тэр дахин

алдар суугаар ирэх болно амьд ба

үхэгсдийг шүүх Түүний хаант улс

төгсгөлгүй болно. Би амьдрал

өгөгч Ариун Сүнс, Эзэнд итгэдэг.

Эцэг Хүү хоёроос үүсэлтэй Эцэг

Хүү хоёрын хамт шүтэн биширч,

алдаршуулсан, эш үзүүлэгчдээр

дамжуулан ярьсан. Би нэг, ариун,

католик, төлөөлөгчийн сүмд

итгэдэг. Би нүглийг уучлахын тулд

нэг баптисм хүртэж байгаагаа

хүлээн зөвшөөрч байна мөн би

үхэгсдийн амилахыг тэсэн ядан

хүлээж байна мөн ирэх ертөнцийн

амьдрал. Амен.

Homīlija Ёсгүй

Universālā lūgšana Бусад Сунглиар

Mēs lūdzam To Kungu. Бид Их Эзэнд залбирдаг.

Kungs, uzklausi mūsu lūgšanu. Эзэн минь, бидний залбирлыг

сонс.

Euharistijas liturģija Eucharist-ийн liturgy

Piedāvājums Санал болгох

Lai Dievs svētīts mūžīgi. Бурхан үүрд мөнхөд магтагдах

болтугай.

Lūdzieties, brāļi (brāļi un

māsas), ka mans un tavs upuris

var būt Dievam pieņemami,

visvarenais Tēvs.

Залбираарай, ах дүү нар аа (ах эгч

нар аа), Энэ бол миний болон таны

золиос юм Бурханд хүлээн

зөвшөөрөгдөх боломжтой, бүхнийг

чадагч Эцэг.

Lai Tas Kungs pieņem upuri no

jūsu rokām par viņa vārda slavu

Их Эзэн таны гарт өргөл өргөхийг

хүлээн авах болтугай Түүний

нэрийн магтаал ба алдрын төлөө,
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un slavu, mūsu labā un visas

viņa svētās Baznīcas labums.

бидний сайн сайхны төлөө мөн

түүний бүх ариун сүмийн сайн

сайхны төлөө.

Āmen. Амен.

Euharistiskā lūgšana Eucharistic залбирал

Tas Kungs lai ir ar jums. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

Un ar savu garu. Мөн таны сүнсээр.

Paceliet savas sirdis. Зүрх сэтгэлээ өргө.

Mēs tos paceļam pie Tā Kunga. Бид тэднийг Их Эзэнд өргөдөг.

Pateiksimies Tam Kungam,

mūsu Dievam.

Бидний Бурхан ЭЗЭНд талархал

илэрхийлье.

Tas ir pareizi un taisnīgi. Энэ нь зөв бөгөөд шударга юм.

Svētais, svētais, svētais Dievs

Cebaots. Debesis un zeme ir

tavas godības pilnas. Hozanna

augstākajā līmenī. Svētīgs, kas

nāk Tā Kunga vārdā. Hozanna

augstākajā līmenī.

Ариун, Ариун, Ариун Эзэн, түмэн

цэргийн Бурхан. Таны алдар

суугаар тэнгэр газар дүүрэн

байна. Хосанна хамгийн өндөрт

байна. Их Эзэний нэрээр ирдэг хүн

ерөөлтэй еэ. Хосанна хамгийн

өндөрт байна.

Ticības noslēpums. Итгэлийн нууц.

Mēs pasludinām tavu nāvi, ak

Kungs, un apliecināt savu

augšāmcelšanos līdz tu atkal

atnāksi. Vai: Kad mēs ēdam šo

maizi un dzeram šo kausu, mēs

pasludinām tavu nāvi, ak

Kungs, līdz tu atkal atnāksi. Vai:

Glāb mūs, pasaules Pestītāj, par

tavu krustu un augšāmcelšanos

tu esi mūs atbrīvojis.

Өө, Эзэн минь, бид Таны үхлийг

тунхаглаж байна. мөн өөрийн

амилалтаа тунхагла дахин ирэх

хүртэл. Эсвэл: Бид энэ талхыг

идэж, энэ аягыг уухад, Эзэн минь,

бид Таны үхлийг тунхаглаж байна.

дахин ирэх хүртэл. Эсвэл: Биднийг

авраач, дэлхийн Аврагч, Учир нь

таны загалмай болон амилалтаар

Та биднийг чөлөөлсөн.

Āmen. Амен.

Komūnijas rituāls Нөхөрлөлийн ёслол

Pēc Pestītāja pavēles un ko

veidojusi dievišķā mācība, mēs

uzdrošināmies teikt:

Аврагчийн тушаалаар мөн

тэнгэрлэг сургаалаар бий болсон

бид ингэж хэлж зүрхлэх болно:

Mūsu Tēvs, kas esi debesīs,

svētīts lai top Tavs vārds; lai

Тэнгэрт байдаг бидний Эцэг,

чиний нэр ариусгагдах болтугай;
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nāk tava valstība, tavs prāts lai

notiek uz zemes, kā tas ir

debesīs. Mūsu dienišķo maizi

dod mums šodien, un piedod

mums mūsu pārkāpumus, tāpat

kā mēs piedodam tiem, kas pret

mums pārkāpuši; un neieved

mūs kārdināšanā, bet atpestī

mūs no ļauna.

Таны хаант улс ирж, чиний хүсэл

биелэх болно тэнгэрт байгаа шиг

дэлхий дээр. Энэ өдөр бидний

өдөр тутмын талхыг бидэнд өгөөч.

мөн бидний гэм бурууг өршөөгөөч,

бидний эсрэг гэмт хэрэг

үйлдэгсдийг бид уучилснаар; мөн

биднийг уруу таталтанд бүү

оруул, харин биднийг бузар

муугаас авраач.

Atpestī mūs, Kungs, mēs

lūdzam, no visa ļaunuma, dāvā

mieru mūsu dienās, ka ar tavas

žēlastības palīdzību, mēs

vienmēr varam būt brīvi no

grēka un pasargāts no visām

bēdām, kad mēs gaidām

svētīgo cerību un mūsu

Pestītāja Jēzus Kristus

atnākšana.

Эзэн минь, биднийг бүх бузар

муугаас авраач. бидний өдрүүдэд

амар амгаланг нигүүлсэнгүй

хайрлаж, Таны өршөөлийн

тусламжтайгаар бид үргэлж

нүглээс ангид байж болно бүх

зовлон зүдгүүрээс аюулгүй, бид

адислагдсан итгэл найдварыг

хүлээж байна мөн бидний Аврагч

Есүс Христийн ирэлт.

Karalistei, spēks un slava ir jūsu

tagad un vienmēr.

хаант улсын төлөө, хүч чадал,

алдар суу нь чинийх одоо ба үүрд

мөнхөд.

Kungs Jēzus Kristus, kas teica

saviem apustuļiem: Mieru es

jums atstāju, savu mieru es

jums dodu, neskaties uz mūsu

grēkiem, bet uz jūsu Baznīcas

ticību, un laipni dāvā viņai

mieru un vienotību saskaņā ar

jūsu gribu. Kas dzīvo un valda

mūžīgi mūžos.

Эзэн Есүс Христ, Таны

төлөөлөгчдөд хэн хэлэв: Амар

амгаланг би чамайг орхиж, амар

амгаланг танд өгч байна, бидний

нүглийг бүү хар, Харин сүмийнхээ

итгэл дээр мөн түүнд амар

амгалан, эв нэгдлийг

нигүүлсэнгүй хайрла таны хүслийн

дагуу. Тэд үүрд мөнхөд амьдарч,

хаанчлах болно.

Āmen. Амен.

Tā Kunga miers lai vienmēr ar

jums.

Их Эзэний амар амгалан та нартай

үргэлж хамт байх болтугай.

Un ar savu garu. Мөн таны сүнсээр.
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Piedāvāsim viens otram miera

zīmi.

Бие биедээ энх тайвны тэмдгийг

өргөцгөөе.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, dod mums mieru.

Бурханы Хурга, чи дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч. Бурханы Хурга, чи

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч. Бурханы

Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидэнд амар амгаланг

өгөөч.

Lūk, Dieva Jērs, redzi to, kas

nes pasaules grēkus. Svētīgi ir

tie, kas aicināti uz Jēra mielastu.

Бурханы Хургыг хараач,

ертөнцийн нүглийг зайлуулдаг

Түүнийг харагтун. Хурганы

зоогонд дуудагдсан хүмүүс

ерөөлтэй еэ.

Kungs, es neesmu cienīgs ka

tev jāieiet zem mana jumta, bet

saki tikai vārdu, un mana

dvēsele tiks dziedināta.

Эзэн минь, би зохистой биш чи

миний дээвэр дор орох ёстой гэж

гэхдээ зөвхөн үгийг хэлвэл сэтгэл

минь эдгэрнэ.

Kristus Miesa (asinis). Христийн бие (цус).

Āmen. Амен.

Lūgsimies. Залбирцгаая.

Āmen. Амен.

Ritu noslēgšana Зан үйлийг дүгнэх

Svētība Ерөөл

Tas Kungs lai ir ar jums. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

Un ar savu garu. Мөн таны сүнсээр.

Lai visvarenais Dievs jūs svētī,

Tēvs un Dēls, un Svētais Gars.

Төгс Хүчит Бурхан чамайг ивээх

болтугай Эцэг, Хүү, Ариун Сүнс.

Āmen. Амен.

Atlaišana Ажлаас халах

Uz priekšu, Mise ir beigusies.

Vai arī: ej un pasludini Tā Kunga

evaņģēliju. Vai arī: ejiet ar

mieru, pagodinot Kungu ar savu

dzīvi. Vai arī: ej ar mieru.

Урагшаа, Масс дууслаа. Эсвэл:

Явж, Их Эзэний сайн мэдээг

тунхагла. Эсвэл: Өөрийн

амьдралаар Эзэнийг алдаршуулж,

амар амгалан яв. Эсвэл: Тайван яв.
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